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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИССЛЕДОВАНИЯ
Актуальность темы исследования. Актуальность темы диссертационной работы обусловлена неизученностью вопросов, касающихся структурных, семантических и лингвостилистических особенностей диалога в художественном тексте, которые не были до сих пор объектами комплексного научного исследования в области кыргызского языкознания за исключением нескольких трудов, написанных по данному направлению. 
Диалог – органическая часть художественного текста, форма и способ художественного отражения мира. Именно поэтому диалог в художественном тексте следует рассматривать как системное речевое явление. Так как только в неразрывной связи с другими коммуникативными единицами в художественном произведении диалог обретает определенный смысл и осуществляет коммуникативную функцию как часть одной целой системы. В этой связи следует отметить, что диалог является неотъемлемой частью художественного произведения. Таким образом, художественный диалог представляет собой целостную систему и является коммуникативным объектом, в котором тесным образом сочетаются языковая, коммуникативная, семантическая, модальная, художественно-эстетическая, стилистическая системы. Именно этим объясняется многоаспектность, полифункциональность и полимодальность природы художественных диалогов, содержательное направление которых определяется посредством таких художественных средств как авторские пояснения и ремарки. Следует отметить, что коммуникативная, художественно-эстетическая функция ремарок заключается в выражении авторской позиции к изображаемому объекту, в частности, это могут быть различные психологические состояния того или иного персонажа или его невербальное поведение. Вместе с тем в художественных диалогах раскрываются типичные или индивидуальные черты героев, их портреты, духовный мир и эмоциональные состояния, тип мышления, социальный статус, жизненные цели, интересы, мировоззрение, морально-психологическое состояние, манера общения и другие не менее важные детали. Кроме этого, в диалогах в художественных произведениях ярко отражаются ментальные, национальные и другие особенности, характерные для той или иной исторической эпохи, описываемой в произведении. Из сказанного следует, что необходимость исследования вопросов, касающихся исследования диалогов в художественных произведениях, в целях анализа и раскрытия его идейно-художественного содержания, определяет актуальность целенаправленного исследования данной проблемы.
Связь темы диссертации с крупными научными программами, основными научно-исследовательскими работами, проводимыми научными учреждениями. Тема диссертации входит в тематический план научно-исследовательский работы кафедры кыргызского языка и литературы Ошского государственного педагогического университета имени А.Мырсабекова.
Цель и задачи исследования. Цель диссертационной работы заключается в выявлении лингвостилистических, лингвокоммуникативных особенностей диалогов в художественном тексте, а также в определении их места и значения в раскрытии темы, основной идеи, системы художественных образов, а также подтекстового авторского замысла произведения. 
Для достижения данной цели поставлены следующие задачи:
-	обзор ранее опубликованных работ, научно-теоретической литературы, посвященных исследованию диалогов в художественном тексте;
- 	выявление основных признаков, лингвостилистических, лингвокоммуникативных особенностей диалогов в художественном тексте;
-	определение логико-коммуникативной, семантико-стилистической связи между диалогом и авторской ремаркой в художественном тексте;
- 	описание художественно-эстетических, семантико-стилистических коммуникативных способов выражения информации в художественных диалогах;
-	анализ вопросов, касающихся языковой организации диалогов в художественном тексте;
- 	рассмотрение вопросов, касающихся лингвистических аспектов организации диалогов в художественном тексте, выявление логико-коммуникативных, лингвостилистических особенностей некоторых лексических, морфологических, синтаксических средств и анализ природы экстралингвистических средств, участвующих в организации таких диалогов.
Научная новизна результатов исследования заключается в том, что диалоги в художественном тексте впервые исследуется с лингвостилистического аспекта в области кыргызского языкознания в качестве одной из основных единиц, составляющих общее содержание художественного произведения. А также как вспомогательная форма, применяемая в речевой реализации идейного, художественного, содержательного составляющих авторского замысла. Помимо этого, выявлены лингвокоммуникативные, структурно-семантические и лингвистические особенности диалогов в художественном тексте, определены виды и типы диалогов на примере конкретных языковых фактов. Все эти обстоятельства определяют научную новизну диссертационного исследования. 
Практическая значимость исследования. В нашем исследовании диалоги в художественном тексте были рассмотрены с лингвостилистического аспекта. В ходе исследования также выявлены стилистические особенности авторских ремарок, реплик персонажей, участвующих в составлении внутренних и внешних диалогов в художественном произведении. На основе конкретных языковых фактов с разных аспектов рассмотрены стилистические особенности коммуникативных, художественно-эстетических, паралингвистических, экстралингвистических факторов в художественных диалогах. Результаты, выводы, полученные от комплексного исследования упомянутых выше проблем в области кыргызского языкознания, могут найти свое применение в преподавании в вузах дисциплин, направленных на изучение коммуникативной, лингвостилистической природы художественных текстов. Помимо этого, результаты данного исследования могут использоваться в качестве теоретических материалов в процессе формирования у студентов коммуникативных умений, навыков составления диалогов, а также осуществления стилистического анализа текста. 
Основные положения, выносимые на защиту:
1. 	Цель диалогов в художественном произведении заключается в разностороннем раскрытии внутреннего мира персонажей.Авторские пояснения, ремарки и реплики в диалогах из художественных произведений отражают семантическую, коммуникативную, прагматическую основы диалога и участвуют в выражении художественной, подтекстовой информации.
2. 	Паралингвистические средства в художественных диалогах выполняют функцию конкретизации, детализации описаний внутреннего состояния персонажей, различных отношений, психологической атмосферы между ними и имеют полисемантическое свойство.
3. 	Художественные диалоги имеют изменчивый характер в зависимости от контекста. Ситуация, описываемая в тексте, определяет содержание художественного диалога, показателем которой являются предмет, тема и речевая ситуация. Составление диалогов осуществляется согласно коммуникативной цели и с учетом художественно-эстетических особенностей, а также атмосферы той или иной ситуации, социального положения, характерных для описываемого времени, что является внутренней закономерностью составление диалогов. 
4. 	Диалог является частью целостной системы художественного произведения и многосистемным коммуникативным объектом. Только в неразрывной связи с другими коммуникативными единицами и языковой, коммуникативной, модальной, художественно-эстетической, стилистической системами в художественном произведении диалог обретает определенный смысл и осуществляет коммуникативную функцию. 
5. 	При составлении речевого портрета персонажей особую роль играет взаимосвязь внешнего и внутреннего диалога. Внутренние диалоги выражаются экстенсивным путем и имея многогранный, полифункциональный характер они принимают прямое или косвенное участие в создании художественного образа персонажа. 
Личный вклад соискателя. Выбор темы и направления, сбор материалов, их систематизация, интерпретация и обобщение выполнены соискателем лично. Предложенные мнения, взгляды, научные выводы по итогам исследования и заключение принадлежат самому диссертанту. 
Апробация исследования. Основные положения и результаты диссертационной работы представлены в докладах в рамках таких научно-теоретических конференций международногозначения, как «Многоязычие как фактор, сохраняющий этнокультурное многообразие: Образовательные стратегии» (Москва, 2019), VII международная научная конференция, посвященная юбилеям основоположников хакасского языкознания: 100-летию Д.Ф.Патачаковой и 90-летию М.И.Боргояковой (Абакан, 2020), а также в рамках научно-теоретических конференций, проведенных в Ошском государственном и Ошском государственном педагогическом университетах.
Материалы диссертационной работы в течении 5 лет применяются в проведении дисциплин специального курса по данному направлению, кроме этого при чтении лекций, проведении практических занятий по стилистике для студентов старших курсов по специальности “Кыргызский язык и литература” в Ошском государственном педагогическом университете.
Публикация результатов исследования. По результатам исследования опубликованы 13 статей, из них 9 в изданиях, входящих в список ВАК КР, 4 статьи в рецензируемых периодических научных изданиях, входящих в систему индексирования РИНЦ. 
Структура диссертации. Работа состоит из введения, 3 глав, заключения, списка использованной литературы. Общий объем работы составляет 193 страниц. 
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ
Во введении отражены актуальность темы, цель и задачи, определена новизна полученных результатов, перечислены положения, выносимые на защиту, установлены теоретическая и практическая ценность работы, представлена информация о полноте отражения результатов, полученных в исследовании и их апробации, а также о структуре диссертации.
В первой главе “Анализ исследований, посвященных художественному диалогу” дается обзор степени изученности художественного диалога в области общего языкознания, русского языкознания, тюркологии и кыргызского языкознания. 
[bookmark: _Hlk80098487][bookmark: _Hlk80099046]1.1. Исследование художественного диалога в области общего и русского языкознания. Природа художественного диалога с древних времен была объектом научных интересов. Некоторые труды таких великих философов древней Греции, как Платона и Аристотеля, были написаны в виде диалогов. Значимый вклад в исследование теоретических вопросов диалога внесли такие ученые, как Ф.де Соссюр (1977), Ж.Пиаже (1932), Ш.Балли (1955), О.Есперсен (1958), С.Беркнер (1959), М.Зондель (1966), Я.Яноушек (1973), Я.Вальсинер, Х.Микхин (1974), В.С.Библердин (1975), Л.Хаймс (1975), Р.Якобсон (1975), С.Цейтлин (1976), Г.Грайс (1985), Г.Кайзер (1990) и ряд других исследователей. А в области русского языкознания коммуникативный, стилистический, нормативный, когнитивный, прагматический, логический, психологический, тематический, социальный, структурный, художественно-эстетический аспекты исследования диалога, а также его коммуникативные модели и типы были исследованы в трудах таких ученых как М.Бахтин (1963), А.А.Леонтьев (1969), Л.В.Выготский (1934), Л.В.Щерба (1915), В.В.Винокур (1953), Л.П.Якубинский (1923) и др.
1.2. Исследование художественного диалога в тюркологии и кыргызском языкознании. В области тюркологиивопросы, касающиеся функции диалогов в художественном произведении,были исследованы, в основном,в трудах таких исследователей, как С.Шыныбекова (2010), Д.Б.Абдыкаримова (1999), а типы и виды реплик в художественном диалогеанализированы К.Усмановым (1988). Вместе с тем, в тюркологии рассмотрены и вопросы, связанные с коммуникативными, прагматическими, концептуальными, когнитивными факторами, а также семантико-стилистическими, лингво-прагматическими, лингво-культурологическими моделями художественного диалога. В частности, вопросы, касающиеся лингво-прагматического аспекта, исследованы Н.З.Нормуродовой (2012), художественно-эстетические функции - Ш.Казаковым (1990), М.Тухсановым (1987) была рассмотрена проблема когерентности, и, наконец, семантико-функциональные особенности диалога исследованы в трудах М.Т.Дугаржановой (1988). 
В области кыргызского языкознания исследованы вопросы, касающиеся лингвостилистического (Усубалиев, 1994), семантико-структурного (Өмүралиева, 1999), коммуникативно-прагматического (Мусаев, 2000), структурно-стилистического (Аширбаев, 2002), текстового, интеграционного, экстралингвистического, лингво-психологического (Маразыков, 2005, 2014, 2020), лингво-структурного (Иманалиев 1979, Элчиев 2015), социального, художественно-эстетического (Мамытов 1990), структурно-семантического (Расулова, 2018) аспектов на примере конкретных языковых фактов. 
Вторая глава называется “Материалы и методы исследования”. В данной главе определены объект и предмет, а также описаны методы и материалы исследования. 
Объект исследования – художественные диалоги в прозаических произведениях и исследование их с лингвокоммуникативного, лингво стилистического аспектов. 
Предметом исследования выступают экстралингвистические, паралингвистические, языковые средства, раскрывающие природу диалога в художественном поизведении.
2.1.Основные материалы и источники исследования. В исследовании в качестве ключевых аспектов отмечены коммуникативная природа диалогов в художественных произведениях, их коммуникативная направленность, языковая организация, изменчивость в заисимости от речевой ситуации, а также роль экстралингвистических факторов, способствующих адекватному пониманию диалога. Т.е., в качестве основного материала исследования служат языковые средства, семантическая динамика которых зависит от коммуникативных ситуаций, описанных в художественных произведениях.
2.2.Основные аспекты и методы исследования. Рассмотрены особенности стилистического, коннотативного, лексико-стилистического, художественно-эстетического, лингво-эстетического, семантико-коммуникативного аспектов, участвующих в создании художественных образов.
В соответствии с намеченной целью и задачами исследования, были использованы такие методы, как лингвистическое описание, анализ, компонентный анализ, синтез, интерпретация, сравнительный метод, антиномия, а также, по мере необходимости, были использованы отдельные элементы структурного, трансформационного методов. 
[bookmark: _Hlk84267299]III глава диссертации называется “Лингвостилистические особенности диалогов в художественном тексте” и включает в себя 12 параграфов. 
3.1.Общая природа художественного диалога. В данном параграфе были анализированы синтаксические, лексические, семантические, тематические, коммуникативные связи, а также тесная связь лингвистических и экстралингвистических речевых аспектов в художественных диалогах. Например:
“А Исхак, у которого гневом загорелись глаза на побледневшем рябоватом лице, продолжал: 
· В самом деле, кто я такой? Разве во мне суть? Верно вы сказали, я малая муха, которой выпало на долю счастье народного доверия, а вернее бы так: я наконечник копья, которое держит народ”[Касымбеков, 1987:331].
В приведенном фрагменте из художественого диалога симптоматический жест “А Исхак, у которого гневом загорелись глаза на побледневшем рябоватом лице” выполняет эмотивную функцию, тем самым укрепляя семантическую, тематическую связь между языковыми средствами в данной реплике персонажа. А в предложении “В самом деле, кто я такой?” выражаются такие чувства как раскаяние, недовольство, отчаяние и безнадежность, которые, в свою очередь, выражаются такими паралингвистическими средствами как “побледневшем рябоватом лице”, “гневом загорелись глаза”. Вместе с тем, вводное предложение “Верно вы сказали” не выражает позитивные эмоции как радость, одобрение, подверждение говорящего. Наоборот, данное вводное предложение укрепляет, дополняет негативные эмоциональные переживания персонажа, чувство отчаяния и досады, которого метко выражаются в его реплике “Верно вы сказали, я малая муха, которой выпало на долю счастье народного доверия, а вернее бы так: я наконечник копья, которое держит народ”. Из сказанного следует, что анализ коммуникативной природы диалога должен осуществляется с учетом всей совокупности экстралингвистических факторов. 
3.2. Лингвостилистические особенности реплик в художественом диалоге. Реплика является основной коммуникативной единицей художественного диалога. Поскольку, как известно, диалоги начинаются, продолжаются и завершаются репликами. Поэтому в семантической структуре диалога реплики делятся на ответные, инициирующие (стимулирующие), основные, т.е. воздействующие, реплики – регулятивы, направляющие ход диалога, а также на реплики, наоборот, препятствующие продолжению диалога. Например, в диалоге Кадия и Юсупа в романе “Сломанный меч” Т.Касымбекова, стимулирующей репликой является слова Кадия “Должность аталыка – важная, великая должность, повелитель! Ааталык – это падишах, не возведенный на престол, это некоронованный властитель государства”. В данной реплике художественого диалога поднимается основная тема, т.е., необходимость в текущей ситуации должности аталыка. В последующих репликах данная тема развивается, в частности, это связано с основной, т.е. воздействующей репликой Юсупа как “ –Ты, значит, считаешь, что государству нужен аталык ? ”, которая, условно говоря, является логическим завершением предыдущих реплик. А к числу реплик, препятстующих продолжению диалога в данном эпизоде, следует отнести описание паралинвистического средства, а именно, волюнтативного жеста “Юсуп жестом остановил его”, который служит средством, прерывающим диалог между двумя персонажами. 
3.3. Стилистические функции языковых средств, выражающих типичные или индивидуальные особенности персонажей в художественом диалоге. Языковые средства в диалоге художественного текста, применяемые автором в информационно-эстетических целях, представляют собой целостную систему, в которой коммуникативно-композиционные структуры производят эстетическое воздействие на читателя. Значимость диалога в художественном тексте зависит от масштабности описываемых жизненных событий, а также от актуальности художественно-эстетической идеи, творческого потенциала и мастерства автора. 
В художественном диалоге из произведения Ч.Айтматова “Красное яблоко” основным языковым средством, применяемым автором в информационно-эстетических целях, является красное яблоко, которое символизирует суть художественной концепции. Иными словами, его переносное значение символизирует нежные, сокровенные чувства и безответную любовь Исабекова к незнакомой девушке. Таким образом, словосочетание красное яблоко является основой художественно-эстетической концепции, ядром подтекстовой идеи, содержания произведения в целом. С этой точки зрения, красное яблоко составляет основу системы художественного диалога. 
3.4. Прагматико-стилистические особенности художественных диалогов. Диалоги в художественных произведениях подчинены одной общей цели, а их анализ требует системного и комплексного подхода. Так как при комплексном подходе объектами анализа становятся не только языковые средства, но и целый ряд коммуникативных, художественно-эстетических, прагматических, экстралингвистических других не менее важных факторов, наличие которых во многом отличают диалог в художественных произведениях от диалога в нашей повседневной жизни. Например: 
“...Насреддин-хан застонал, стиснув зубы. И тут снова ворвался начальник стражи.
-Повелитель! Народ открыл городские ворота. Болот-хан...
Насреддин не дал ему договорить.
-Замолчи, подлец! – он взмахнул пистолетом. – Какой он хан? Он бродяга! Вор!
-Осторожнее, повелитель! – смело глядя Насреддину в глаза, отвечал начальник стражи. – На чьей стороне сила и удача, на чьей стороне народ, тот и хан!
И Насреддин-хан замолчал, ибо в глазах у начальника стражи увидел то выражение, которое вспыхивает в глазах у собаки, готовой броситься на измучившего ее незаслуженными побоями хозяина. 
В следующую минуту хан принялся было сетовать на утрату казны, но эшик-ага, всхлипывая , взял его под руку со словами:
–Что казна? Надо молить творца, чтобы жизнь сохранил, а уж казна-то...” [Касымбеков, 1987:352].
В данном эпизоде повествуется о завоевании Коканда Болот-ханом. Как уже было отмечено, для достижения целостного понимания содержания приведенного эпизода требуется системный поход к анализу контекстных, лингвистических, экстралингвистических, а также коммуникативных особенностей. К примеру, следующие предложения как “Насреддин-хан застонал, стиснув зубы”, “смело глядя Насреддину в глаза, отвечал начальник стражи”, “И Насреддин-хан замолчал”, “в глазах у начальника стражи увидел то выражение, которое вспыхивает в глазах у собаки, готовой броситься на измучившего ее незаслуженными побоями хозяина”, “эшик-ага, всхлипывая , взял его под руку” показывают шаткость и опасность ситуации, в которой хану ничего другого не остается делать, кроме того как бежать, чтобы спасти свою жизнь. Подобная напряженная для хана ситуация отражается в таких описаниях, как “Насреддин-хан застонал”, “Насреддин не дал ему договорить”, “смело глядя Насреддину в глаза, отвечал начальник стражи”, “На чьей стороне сила и удача, на чьей стороне народ, тот и хан!” , помимо которых экстремальность и безысходность ситуации отражаются в таких резких репликах как: “–Какой он хан?”, “ Он бродяга!”, “ Вор!”. Данная репелика выражает не только злобу, ругань, раскаяние, но беспомощность, слабость Насреддин-хана. Таким образом, все упомянутые выше экстралингвистические, коммуникативные, семантические и прагматические факторы были изучены в контексте художественного диалога из эпизода, где описывается свержения власти Кокандского ханства. 
3.5. Место авторских пояснений, реплик в выражении тематических особенностей диалога в художественном тексте. Диалог в художественном тексте имеет целостную тематическую структуру. По вопросам, касающимся определения темы диалога, высказывались разные мнения и было написано несколько трудов по данной проблеме. Например, есть распространенное мнение о том, что тему следует определить, исходя из объекта повествования, т.е. темой является дискурсивный референт, о котором говорится в диалоге. В отдельных случаях художественный диалог делится на несколько тематических частей. А в целом, как уже отмечено выше, художественный диалог имеет целостную тематическую структуру. Данный вопрос был рассмотрен с учетом теоретических положений и взглядов, написанных в трудах многих исследователей [Лабов, 1975: 96-181, Хаймс, 1975: 61, Лаптева, 1976: 256, Леонтьев,1974: 134, Волошинов, 1975: 336-362]. 
3.6. Коммуникативная структура диалога в художественном тексте и его паралингвистические, ситуативные особенности.
Диалог в художественном тексте является частью сложного коммуникативного процесса, качество которого во многом зависит от конкретных субъективных качеств коммуникантов. В этой связи, следует отметить, и в диалогах из художественных произведений ярко отражаются индивидуальные особенности того или иного литературного персонажа [Розен, 1960:125]. Например: 
– Мы с тобой уже говорили о них, стоит ли второй раз возвращаться к этому?– По-моему, стоит.– А по-моему, нет. Не мешай мне. Я сейчас доем и пойду отсюда.– Куда спешишь, собака? – Базарбай резко встал и, нагнувшись, приблизил к Бостону искаженное злобой лицо. – Куда спешишь, сволочь? Мы с тобой еще про волков не поговорили [Айтматов, 1988: 315].Глубина конфликта, непримеримость позиций, взглядов, характеров двух героев в данном диалоге отражены в их контр-репликах по отношению друг к другу: “ –По-моему, стоит”, “ –А по-моему, нет”, которые показывают, что это начало открытого противостояния между ними. Следовательно, приведенный диалог не просто разговор и не привычное разногласие между двумя персонажами, столкновение двух полярных по свему типу характеров. Структура и реализация художественного диалога, как формы речевого взаимодействия, зависит от конкретной речевой ситуации и слов, вступивших в диалог сторон [Щерба, 1915: 35]. Из сказанного следует, что в диалогах из художественных произведений отражаются индивидуальные черты героев, жизненные цели и интересы, интеллектуальные особенности на фоне экстралингвистических факторов, которые дополняют, изменяют содержание художественного диалога.3.7. Паралингвистические, экстралингвистические особенности авторских ремарок в художественном диалогеАвторские ремарки, имеющие паралингвистические, экстралингвистические особенности, активно участвуют в реализации художественно-эстетической информации. Поскольку в художественных диалогах внешние и внутренние параметры образов персонажей их речь, действия передаются через паралингвистические авторские ремарки. В таких случаях авторские ремарки, а также экстралингвистические факторы влияют на создание художественного образа персонажа и играют роль в их раскрытии. Т.е., коммуникативная направленность авторских ремарок заключается в том, что в них даются дополнительные характеристики речи персонажа. Например: Не хотите ли отдохнуть, брат? – спросил Исхак сурово. –Устали от забот этого мира?Султанмурат-бек не знал, ответить утвердительно или отрицательно. Он только поежился и опустил веки. Эшик-ага Момун подошел, накинул на него шелковый халат.–Погрейте спину, бек-ага, – улыбнулся Исхак одними губами. Глаза его сохраняли выражение суровое и злое. Но Султанмурат не заметил этого[Касымбеков, 1987:355].В приведенном художественном диалоге из романа Т.Касымбекова “Сломанный меч” паралингвистическое средство, т.е., взгляд и движение Исхака ярко и однозначно выражают его истиное отношение к Султанмурат-беку, хотя он проявляет к нему внешние, обманчивые признаки уважения, приветливо беседуя, накинув, в знак уважения, на него шелковый халат. Но тайно в своих мыслях выносит ему смертный приговор, и эта жестокая жизненная сцена отражается путем описания противоречивого решения Исхака, успокаивающие, теплые слова, такие как “Не хотите ли отдохнуть, брат?”, “Устали от забот этого мира?”, “Погрейте спину, бек-ага” противоречат его внутреннему состоянию. Иными словами, авторская паралингвистическая ремарка “...улыбнулся Исхак одними губами. Глаза его сохраняли выражение суровое и злое” несет значительную часть упомянутых выше информационно-характеристических нагрузок, т.е., они выражают явное противоречие между репликой Исхака и авторской ремаркой. В этой связи следует отметить, что в художественных диалогах жизненные позиции, действия, а также речевое поведения персонажей имеют особое значение, потому как в них выражаются их внутреннее, душевное состояние.3.8.Стилистическая функция некоторых лексических средств, используемых в диалогах из художественных текстов В диалогах из художественных текстов особое значение придается речевому поведению, в частности, лексико-фразеологическим средствам, используемым в их репликах. В некоторых случаях для достижения художественно-эстетических целей допускается применение таких нелитературных элементов какдиалектизмы, говоры, вульгаризмы, профессональные термины и другие языковые средства, характерные для разговорной речи, с применением которых осуществляются описания речевого поведения персонажей. Например: Сарыбай – худощавый, с редкой и жесткой рыжей бородой, с сильно припухщими веками зорких глаз – одет был в тонкий кашгарский халат, заправленный в широкие, расшитые богатым узором кожанные штаны. На ногах у него сыромятные сапоги с загнутыми вверх носами, в руке – камча с серебрянной рукоятью. · Слоняюсь без дела, Тенирберди – аке. Беркут мой линяет.· Если тебе нечего делать, посторожил бы моё просо, оно вот-вот поспеет, – пошутил Тенирберди и почти беззвучно рассмеялся, обнажая беззубые десны. – Посади своего линялого беркута на верхушку дерева, ни один воробей на поле не прилетит!Сарыбай ответил на шутку шуткой.· А какую плату получу я за праведный труд моего беркута, Тенирберди – аке?· Поделим урожай ! [Касымбеков, 1987: 16]. В данном эпизоде для достижения художественно-эстетического эффекта, а также исторической достоверности автором были использованы архаизмы, профессональная лексика, а также диалектизмы. В частности, в приведенном фрагменте были использованы такие архаизмы как «чалбар», «көн өтүк», «тырмак акы», целосообразность использования которых объясняется необходимостью воссоздания исторической достоверности жизненного уклада в период владычества Кокандского ханства в XIX веке. Например, «чалбар» (расшитые богатым узором кожанные штаны), «көн өтүк» (сыромятные сапоги с загнутыми вверх носами ) , а также «тырмак акы» (плата за труд) придают эффект достоверности обстановки и художественного образа. Подобные устаревшие названия предметов одежды, понятия создают в произведения историческую атмосферу XIX века. Следовательно, перечисленные архаизмы несут художественно-эстетическую нагрузку и создают исторический интерьер художественного повествования. 3.9.Стилистическая функция некоторых морфологических средств, используемых в диалогах из художественных текстов. В диалогах из художественных произведений глаголы, наречия используются в гармоничном сочетании не только с вербальными средствами, но и паралингвистическими компонентами и активно используются для выражения эмоцинальной ситуации в репликах. Например: “...Никогда не видел мальчик деда своего таким перепуганным. Казалось, он ничего не соображал. Глаза старика растерянно блуждали. Бабка толкнула его в грудь, заставила сесть” [Айтматов, 1999:345].Паралингвистические компоненты, связанные с описанием поведения старика Момуна имеют семантико-стилистические особенности. Так например, предложение “...Никогда не видел мальчик деда своего таким перепуганным” содержит такие скрытые коннотации как “беспокойство за судьбу собственной дочери”, “переживание за ее дальнейшую жизнь, которая проходит в скандалах с избивающим ее мужем”, “проклинание свою несчастливую судьбу и несчастливую судьбу своей дочери”. А эмоциональное напряжение, обида, беспомошность, тяжелое психологическое состояние старика Момуна выражается в следующем описании “Казалось, он ничего не соображал”. Таким образом, в приведенном выше фрагменте глаголы и наречия отражают динамику морально-психологического состояния героев и развитие конфликтных ситуаций между ними, а также они используются для детализации и описания особенностей эмоциональных переживаний в художественном произведении.3.10. Особенности использования некоторых синтаксических конструкций в диалогах из художественных текстов В художественных диалогах лексико-фразеологические, синтаксические единицы играют особую роль в создании речевого портрета художественных персонажей. Поскольку через синтаксические конструкции передается тон, ритм, интонация того или иного художественного персонажа, а также через них ярко выражаются их манера общения, жизненные позиции, и отношение к окружающим. Например:«… – Уйди! – грозно прохрипел Данияр и двинулся вперед [Айтматов, 1978:163].
Слово “уйди” (в оригинале синтаксическая конструкция “тур, нары”) выражает тяжелое психо-эмоциональное состояние Данияра, внутри которого происходит борьба с самим собой, мучительная попытка самопреодоления, требующие выдержки и терпения. С другой стороны, в данной конструкции ярко выражается сочетание противоречивых чувств: обиды, оскорбленного достоинства и упертости. Помимо этого, в этой инверсированной синтаксической конструкции раскрывается внутренняя сущность Данияра, который, на первый взгляд, может показаться немногословным, спокойным, даже кротким человеком. Но он своим поступком показал Джамиле и Сейиту свою внтреннюю силу. Все эти семантико-функциональные особенности синтаксических конструкций показывают их коммуникативный потенциал в создании индивидуального речевого портрета литературного героя. 
3.11. Стилистические особенности художественной информации в диалогах из произведений. В художественных диалогах для достижения определенных коммуникативных целей часто используютсяпаралингвистические средства, которые придают дополнительные смысловые оттенки вербальной информации. Частота применения тех или иных паралингвистических средств зависит от многих факторов, в том числе и от наличия художественных описаний эмоционального состояния персонажей:
Джамиля резко обернулась.
— Может, и хочется! Да только судьба нам выпала такая, а ты, дурак, смеешься. Сто лет буду солдаткой, а на таких, как ты, плевать не захочу — противно. Посмотрела бы я, если бы не война, кто бы стал с тобой разговаривать! [Айтматов, 2009: 201].
В вышеприведенном эпизоде паралингвистическое средство “Джамиля резко обернулась” является показателем ее внутреннего эмоционального состояния. А именно в данном невербальном компоненте сочетаются такие негативные коннотации как гнев, ненависть, возмущение, вызванное словами Осмона, который считает ее ветренной, легкодоступной женщиной, а также недовольство, вызванное наглым вмешательством в личную жизнь несправедливостью, ответной реакцией на которых следует считать реплику “ Сто лет буду солдаткой, а на таких, как ты, плевать не захочу — противно” показывающую ум и порядочнось Джамили. Таким образом, лексико-фразеологические, грамматические, а также синтаксические средства, имеющие стилистические окраски, используются для образного, обстоятельного описания жизненных ситуаций в художественных диалогах. 
3.12. Стилистическая природа внешних и внутренних диалогов в художественном тексте
Сочетаемость внешних и внутренних диалогов играет особую роль в создании речевого портрета персонажа. Следует отметить, что внешний диалог реализуется при участии двух или более лиц, а внутреннем участвует лишь один субъект:
“...Мальчик на горе тяжко вздохнул. Надо же было в такой день, когда купили портфель, когда он уже мечтал, как пойдет в школу, проглядеть телку!..
Мальчик отнял бинокль от глаз, печально опустил голову.
- Как мы теперь вернемся домой? - тихо сказал он портфелю. - Это все из-за меня и из-за теленка-дурака. И еще из-за тебя, бинокль. Ты всегда зовешь меня смотреть на белый пароход. Ты тоже виноват.
Мальчик огляделся по сторонам”[Айтматов, 1999: 290].
Как уже было отмечено выше, в приведенном фрагменте выражено эмоциональное состояние мальчика через его внутренний диалог. В частности, его беспокойство выражается в таких предложениях, как “- Это все из-за меня и из-за теленка-дурака. И еще из-за тебя, бинокль. Ты всегда зовешь меня смотреть на белый пароход. Ты тоже виноват”, которые служат в качестве предпосылок для основной коммуникативной цели внутреннего диалога главного персонажа. Иными словами, его заветная мечта встретить своего отца, который, как он верит, работает матросом в белом параходе. Из всего сказанного следует, что в художественной прозе занимают особое место внутренние диалоги, посредством которых передаются внутренние переживания, эмоциональное состояние, чаяния героев. Именно поэтому внутренние диалоги относятся к числу важных художественных средств, имеющих прямое и косвенное отношение к процессу созданиия художественных образов. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
В исследовании предприняты попытки проведения разноаспектного, системного анализа лингвистической, лингвокоммуникативной, лингвостилистической природы художественных диалогов, реплик, авторских пояснений, ремарок на примере языковых иллюстраций из художественных произведений кыргызских писателей. В частности, были исследованы целый ряд проблем таких, как основные признаки диалогов в художественном тексте, их роль в качестве структурного компонента содержания художественного текста, индивидуальность речи героев, идейно-тематическое содержание художественных диалогов, а также роль художественных диалогов в создании системы художественных образов, в отражении индивидуальных особенностей, жизненных позиций, взглядов персонажей и их отношений к окружающим. По результатам проведенного исследования упомянутых выше проблем сделаны следующие общие выводы:
1.	Диалоги в художественных произведениях имеют системный характер. В свою очередь, диалог является составной частью целой системы художественного произведения. Поскольку диалог, как системное речевое явление, только в неразрывной связи с другими коммуникативными единицами обретает определенный смысл и осуществляет художественно-эстетическую и коммуникативную функции. 
2. Диалоги в художественных текстах, реализуя художественно-эстетическую функцию, выражают противоречивые чувства, самые разные состояния и переживания персонажей.
3. Авторские пояснения, речь персонажей, а также, паралингвистические, экстралингвистические средства в художественных диалогах составляют единую художественно-эстетическую систему. Следует отметить, что авторские ремарки и их коннотации выполняют эффективную коммуникативную функцию в детальном, углубленном описании художественных образов. 
4. В речи персонажей раскрываются типичные или индивидуальные черты героев, их портреты, духовный мир и эмоциональные состояния, тип мышления, социальный статус, жизненные цели, интересы, мировоззрение, морально-психологическое состояние, манера общения и другие не менее важные детали.
5. В художественных диалогах ярко отражаются отношения между коммуникантами. В частности, их психологические состояния, структура и интонация предложений, используемых ими в диалоге, а также их сокращения и компрессия выражаются средствами невербального общения.
6. В синтаксических конструкциях, используемых персонажами в диалоге, выражаются их эмоциональные, морально-психологические состояния, а также личностные качества. В художественных диалогах с односоставными и неполными предложениями, как правило, отражаются внутреннее психологическое напряжение героев, а также тяжелая психологическая атмосфера их диалогического общения. 
7. Авторские пояснения, ремарки в диалогах из художественных произведений являются художественными средствами, определяющими содержательное направление диалогов. Именно поэтому авторские пояснения и ремарки следует рассматривать во взаимосвязи друг с другом. В художественных диалогах психологические состояния персонажей, их взгляды, жесты и мимики передаются через паралингвистические авторские ремарки. 
8. Диалоги способствуют реальному восприятию эмоциональных ситуаций, в которой ритм, тембр, интонация, ударение играют вспомогательную роль в создании индивидуального, речевого портрета художественных персонажей.
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Токтосунова Айдың Мамасадыковнанын “Көркөм тексттеги диалогдун лингвостилистикалык өзгөчөлүктөрү” деген темада 10.02.01 – кыргыз тили адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазган диссертациясынын

РЕЗЮМЕСИ
Негизги сөздөр: диалог, экстралингвистикалык фактор, паралингвистикалык каражаттар, реплика, автордук ремарка, коммуникативдик кырдаал, прагматика, коннотация, лингвостилистика, көркөм образ.
Изилдөөнүн максаты: көркөм тексттеги диалогдун лингвостилистикалык, лингвокоммуникативдик өзгөчөлүктөрүн жана диалогдун көркөм тексттеги ордун, маани-маӊызын аныктоо. Диалогдордун көркөм текстте чыгарманын темасын, негизги проблемасын, көркөм образдар системасын ачып берүүгө катышын иликтөө, ошондой эле көркөм чыгармада подтекстте туюндурган автордук идеянын диалогдордо көркөм чагылдырылышын аныктоо – бул изилдөөнүн негизги максаты.
Илимий изилдөөнүн обьектиси – көркөм чыгармадагы диалогду лингвокоммуникативдик жана лингвостилистикалык өӊүттө иликтөө.
Илимий изилдөөнүн предмети катары  көркөм чыгармадагы диалогдун табиятын ачып берүүчү экстралингвистикалык, паралингвистикалык, тилдик каражаттар тандалып алынды.
Изилдөө методдору: изилдөөнүн максатына жана милдетине жараша лингвистикалык баяндоо, анализ, компоненттик анализ, синтез, интерпретациялоо, салыштырма метод, антиномия (каршы атоо) ыкмасы, зарылдыгына жараша структуралык, трансформациялык методдордун айрым элементтери колдонулду. 
[bookmark: _Hlk129698468]Изилдөөнүн илимий жаӊылыгы: Көркөм тексттеги диалогдор көркөм чыгарманын жалпы мазмунун түзүүчү негизги бирдик катары, көркөм чыгарманын автору сунуштаган идеялык, көркөмдүк, мазмундук өзгөчөлүктөрдү уюштурууга көмөкчү болгон бир форма катары кыргыз тил илиминде биринчи жолу лингвостилистикалык багытта изилдөөгө алынды. Ошондой эле изилдөөдө көркөм тексттеги диалогдордун лингвокоммуникативдик, структура-семантикалык жана лингвистикалык, лингвостилистикалык табияты, диалогдордун түрлөрү, типтери конкреттүү тилдик, фактылык материалдардын негизинде аныкталды. Мына ушул жагдайлар бул кандидаттык диссертациялык изилдөөнүн илимий жаӊылыгы болуп саналат.
Изилдөөнүн жыйынтыктары. Диссертацияда кыргыз тилинин материалынын негизинде көркөм диалогдордун лингвостилистикалык өзгөчөлүктөрү аныкталды. Диалог аркылуу каармандардын билим деңгээли, дүйнө таанымы, акыл-эси, баам-парасаты, чыгармачылыгы, таланты, мүнөзү, социалдык, моралдык, психологиялык, интеллектуалдык бүтүндөй өзгөчөлүктөрү жана ошол коомдогу социалдык-психологиялык кырдаал ар тараптуу туюндурулары ачыкталды.
Изилдөөнүн колдонуу чөйрөсү. Изилдөө ишинин материалдарын, негизги жоболорун жана алынган тыянактарын лингвостилистика, лингвомаданият таануу, психолингвистика, текст таануу ж.б. предметтер боюнча лекцияларды окууда, практикалык сабактарды өтүүдө, окуу куралдары менен китептерин жазууда жана илимий изилдөөлөрдү жүргүзүүдө кеӊири колдонсо болот.
РЕЗЮМЕ
диссертации Токтосуновой Айдын Мамасадыковнына тему “Лингвостилистические особенности диалога в художественном тексте”, представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01– кыргызский язык
Ключевые слова: диалог, экстралингвистический фактор, паралингвистические средства, реплика, авторская ремарка, коммуникативная ситуация, прагматика, коннотация, лингвостилистика, художественный образ.
Цель исследования. Цель диссертационной работы заключается в выявлении лингвостилистических, лингвокоммуникативных особенностей диалогов в художественном тексте, а также в определении их места и значения в раскрытии темы, основной идеи, системы художественных образов, а также подтекстового авторского замысла   произведения.  
Объект исследования – художественные диалоги в прозаических произведениях и исследование их с лингвокоммуникативного, лингвостилистического  аспектов. 
Предметом исследования выступают экстралингвистические, паралингвистические, языковые средства, раскрывающие природу диалога в художественном поизведении.  
Методы исследования. В соответствии с намеченной целью и задачами исследования были использованы такие методы как, лингвистическое описание, анализ, компонентный анализ, синтез, интерпретация, сравнительный метод, метод антиномии, а также по мере необходимости были использованы некоторые элементы структурного, трансформационного методов.
Научная новизна исследования заключается в том, что диалоги в художественном тексте впервые исследуется с лингвостилистического аспекта в области кыргызского языкознания в качестве одной из основных единиц, составляющих общее содержание художественного произведения. А также как вспомогательная форма, применяемая в речевой реализации идейного, художественного, содержательного составляющих авторского замысла. Помимо этого, выявлены лингвокоммуникативные, структурно-семантические, лингвостилистические особенности диалогов в художественном тексте, определены виды и типы диалогов на примере конкретных языковых фактов. Все эти обстоятельства определяют научную новизну диссертационного исследования. 
Результаты исследования. В диссертации выявлены лингвостилистические  особенности художественных диалогов на основе материалов кыргызского языка. В художественных диалогах раскрываются индивидуальные черты, такие как уровень знаний, мировоззрение, ум, духовный мир, творческий потенциал, талант, характер, а также, социальные, моральные, психологические, интеллектуальные и другие важные особенности психологического портрета героев. 
Область применения. Материалы, основные положения, а также результаты исследования могут найти свое применение при чтении лекций и проведении практических занятий по таким предметам как лингвостилистика, лингвокультурология, психолингвистика и текстология, а также при подготовке учебно-методических пособий, книг, а также в исследованиях по перечисленным выше направлениям.
Summary
of the dissertation on the theme “Linguistic and stylistic peculiarities of a dialogue in the literary text” by Toktosunova Aidyn Mamasadykovna to get the academic degree of candidate of Philology on the specialty 10.02.01-the Kyrgyz language
Key words: dialogue, extralinguistic factor, paralinguistic means, cue, author remarks, communicative case, pragmatics, connotation, linguistics, artistic image.
The object of the research is to determine the linguo-communicative and linguo-stylistic peculiarities of a dialogue in a literary text, as well as the place and meaning of it. The main goal of the research is to study the relationship of dialogues in a literary text to reveal the theme, the main problem of the work, the system of artistic images, and also to determine the artistic expression of the author's thought in the dialogue.
The subject of the research is linguistic facts and patterns given by the writer in his publicistic works, their linguistic nature.
The aim of the dissertation.The dissertation identifies linguistic and stylistic features of artistic dialogues based on the material of the Kyrgyz language. The dialogue revealed the level of knowledge, worldview, intelligence, perception, creativity, talent, character, social, moral, psychological, intellectual characteristics of the characters and their comprehensive expression of the socio-psychological situation in the society.
Methods of the research. Linguistic description, analysis, component analysis, synthesis, interpretation, comparative method, antinomy method, some elements of structural and transformational methods were used in this research.
Scientific novelty of the research: Dialogues in the literary text were studied for the first time in Kyrgyz linguistics in the field of linguistics as a basic unit of the general content of the work of art, as a form that helps to organize the ideological, artistic, semantic features proposed by the author of the work. The study also identified the linguo-communicative, structural-semantic and linguistic, linguostylistic nature of dialogues in the literary text, the types of dialogues on the basis of specific linguistic and factual materials. These facts are the scientific novelty of this dissertation research.
Results of the research. The dissertation identifies linguistic and stylistic features of literary dialogues based on the material of the Kyrgyz language. The dialogue revealed the level of knowledge, worldview, intelligence, perception, creativity, talent, character, social, moral, psychological, intellectual characteristics of the characters and their comprehensive expression of the socio-psychological situation in the society.
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